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ZAWÓR  TDM  

  

Dwufunkcyjny zawór recyrkulacyjny  

  

Samonastawny zawór minimalnego przepływu  łącznie     

ze zintegrowanym, samonastawnym zaworem zwrotnym 
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1)�� ZAPOBIEGANIE WYPADKOM  
Zawory minimalnego przepływu swym potencjałem zagrożenia porównywalne są z 
akumulatorami ciśnieniowymi. Dlatego też, przy planowaniu, przy montażu oraz przy 
eksploatacji, przestrzegać należy przepisów o zapobieganiu wypadkom oraz zwyczajowych 
przepisów  zakładowych.  

a)�� Niebezpieczeństwo dla osób i urządzeń  

���� Zawory minimalnego przepływu  umiejscowić  zgodnie z planem i  wg przepisów.  

����  Nie dokonywać żadnych zmian bez uzyskania naszej zgody.   

���� Stosować tylko oryginalne części.  

���� Postępować zgodnie z instrukcjami o zapobieganiu wypadkom, zgodnie z przepisami 
zakładowymi w zakresie bezpieczeństwa pracy.  

���� Stosować wskazówki zawarte w instrukcji obsługi i montażu.  

b)�� Unikanie niebezpieczeństw  

���� Pracownicy zatrudnieni przy pracach związanych z zaworami minimalnego przepływu 
powinni być odpowiednio przeszkoleni oraz wdrożeni.  

���� Przed pracami demontażowymi należy wyłączyć urządzenie. Zawór pozbawić  ciśnienia i 
doprowadzić do temperatury otoczenia.   

���� Procedury zapobiegawcze należy stosować przez cały proces demontażu.  

���� Nie należy zapominać,  że w zaworze bez ciśnienia może znajdować się medium (np. 
woda).  

���� Stosować odzież ochronną.  
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2)�� OPIS ZAWORU  
 
Dwufunkcyjny recyrkulacyjny zawór  typu TDM , bez zewnętrznego sterowania realizuje dwie 
funkcje:  

a)�� zaworu zwrotnego ( klapy zwrotnej).  
Przy zaniku przepływu w rurociągu głównym, grzybek (07) osiada w swoim gnieździe aż   
odetnie pompę od rurociągu głównego Każdy minimalny pobór medium z rurociągi  
głównego  spowoduje minimalne podniesienie się grzybka (07)  i wyrównanie ciśnień po    
obu  stronach grzybka. Siła  domykająca grzybek wynika z różnicy aktywnych    powierzchni   
ciśnieniowych po obu  stronach grzybka.  
Istotną zaletą ww. zaworu zwrotnego jest jego pğynne analogiczne reagowanie  na zmiany  w   
poborze medium z rurociągu głównego.  

a)�� zaworu minimalnego przepğywu ( by-pass)  
Siła wynikająca z różnicy nacisków na ruchome powierzchnie (czołowa powierzchnia tulei 
odciążającej (15) – pierścieniowa powierzchnia wybrania VORTEX- trzpienia 
(12)zapewniałaby stałe otwarcie zaworu minimalnego przepływu ale warunkowane byłoby to 
dolnym położeniem dźwigni (13) a takie położenie dźwigni (13) oznacza, że grzybek (07) 
odcina pompę od rurociągu głównego a minimalny przepływ z  pompy poprzez liczne duże 
redukcje ciśnienia na kaskadowych wybraniach VORTEX- trzpienia(12) jest kierowany do 
zbiornika.  
VORTEX - trzpień (12) przesuwa się linearnie tym więcej w pozycję otwarcia by-passu  lub 
jego zamknięcia , im bardziej grzybek stożkowy zaworu (07) zbliża się do pozycji zamknięcia 
zaworu zwrotnego lub podnosi się do góry ( otwarcie zaworu zwrotnego) 
 
Następstwem tego modelowanego sterowania jest to, że suma obu przepływów (do rurociągu 
głównego i do zbiornika) ma wartość stałą.  
Zainstalowanie zaworu recyrkulacyjnego zapewnia samoczynne odprowadzenie 
minimalnego wydatku pompy zasilajŃcej.  
Zawór chroni pompy zasilania, zwłaszcza pompy zasilania kotłów, przed wewnętrznym 
przegrzaniem, poprzez samoczynne odprowadzanie minimalnego wydatku pompy zasilania. 
Zawór jest zbudowany z korpusowych części: górnej i dolnej z przynależnymi im głównymi 
kołnierzami przyłączeniowymi.  
Kruciec rurowy minimalnego wydatku jest zabudowany horyzontalnie, z boku. W środku 
znajdują się: grzybek stożkowy zaworu zwrotnego (07 – zwany klapą zwrotną) oraz 
mechanizmy sterowania i dławic.  
Części korpusowe wykonano ze stali kutych a odpowiedzialne części grzybkowe (07) ze stali 
chromowych. Wszystkie części ruchowe i prowadniki wykonano ze stali stopowej.  
 
Grzybek stożkowy zaworu (07) jako tłoczek sterujący posiada własną wysoką częstotliwość 
drgań(zgodnie z DBP 1 072 887) co powoduje unikanie niekorzystnych młotkowych uderzeń. 
Przeciwdziała on (07), zgodnie z DBP 1078 445, poprzez swoja korzystną charakterystykę 
dławienia, pulsacji przepływu i stabilizuje w zakresie obciążenia częściowego, niestateczne 
charakterystyki pomp.  
 
Zawór TDM znajduje zastosowanie dla ciśnienia roboczego: 64 - 250 bar. 
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3. OZNAKOWANIE I STAN DOSTAWY  
 
 
Zawory recyrkulacyjne w zależności od wielkości są dostarczane: w zwrotnych skrzyniach 
aluminiowych, w kartonach na paletach lub w drewnianych skrzyniach.  
 
Normalna konserwacja wystarcza do magazynowania pod dachem i w przewiewnych 
pomieszczeniach na okres ca pół roku.  
 
Ekstra opakowanie i ekstra konserwacja dla dłuższych okresów magazynowania należy podać przy 
składaniu zamówienia.  
 
Specyficzne, techniczne parametry zaworu są podane na tabliczce znamionowej.   
 
Aluminiowa tabliczka znamionowa jest przymocowana do każdego korpusu zaworu.   

  

Wzór tabliczki: 

 

Przy zamówieniach części zamiennych należy podać: nr zamówienia firmy Schroedahl (order....), typ 
(type.......) oraz nr części z  załączonej listy części zamiennych. 
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1.�� MONTAŧ  I  DEMONTAŧ  
 
Zawór recyrkulacyjny TDM, dalej zwany FRV, jest zabudowywany najczęściej w konfiguracji 
pionowej, z przepływem medium skierowanym do góry, na krućcu pompy od strony tłocznej. 
Boczny króciec zaworu umożliwia recyrkulację, (BY-PASS). Dla montażu i demontażu zaworu 
FRV są potrzebne standartowe narzędzia. 

4.1.��Zabudowa na miejscu eksploatacji.  
Kompletny zawór zamontować „bez naprężeń” na przewidzianym rurociągu. Należy przy 
tym zwrócić szczególną uwagę, aby nie zostały uszkodzone  śruby oraz powierzchnie 
uszczelniające kołnierze.  
 
Uprzednio zabezpieczyć powierzchnie uszczelniające przed ciałami obcymi oraz brudem.  
 
Śruby „krzyżowo” dokręcać kluczami dynamometrycznymi. 

4.2.��Demontaż zaworu FRV  
 
Z układu odprowadzić ciśnienie.  
 
Zawór z miejsca eksploatacji (rurociągu) wymontować.  
 
Kruciec recyrkulacji (09) zdemontować.  
 
Wkład zaworu zwrotnego, osadzonego na głowicy sterującej (11), przy pomocy  łyżki 
monterskiej lub wkrętaka śrubowego ostrożnie wyciągnąć, wymontować.  
 
Po odkręceniu nakrętek sześciokątnych (28) zdemontować część górną (02) korpusu.  
 
Z części dolnej korpusu (01) można teraz wyjąć: grzybek stożkowy zaworu (07) i sprężynę 
(06).  
 
Wszystkie części wyczyścić i skontrolować powierzchnie.  
 
O ile na powierzchniach gniazda powstały wypracowania, można je usunąć poprzez 
docieranie.  
 
Uszczelkę (30) odświeżyć lub wymienić. 
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4.3.��MontaŨ zaworu FRV  
Wmontować grzybek stożkowy (07), wraz ze sprężyną (06) do części dolnej korpusu (01).  
 
Część górną korpusu (02), za pomocą nakrętek sześciokątnych (28), zamocować do części 
dolnej. (patrz rysunek-załącznik nr 1)  
 
Zawór zwrotny ostrożnie wsunąć do korpusu, zwracając przy tym szczególną uwagę, aby 
dźwignia (13) została wprowadzona w długi otwór grzybka stożkowego zaworu (07).  
 
Kruciec recyrkulacji (09) z tarczą (23) ostrożnie wsunąć na zawór zwrotny.  
 
Za pomocą nakrętek sześciokątnych (29) przymocować do części dolnej korpusu (01). 

 

4.4.��DemontaŨ zaworu zwrotnego. 
Zanieczyszczone medium wymusza niekiedy pełny demontaż zaworu zwrotnego. Przy 
każdym przeglądzie zwrócić szczególną uwagę na stan zaworu zwrotnego. Przy widocznych 
wypracowaniach, należy je usunąć poprzez odnowienie (patrz załącznik nr 2.).  
 
Kontrola:  

 

4.4.1.��gniazdo trzpienia (12) i powierzchnię gniazda tulei (10) sprawdzić na wypracowania.  

4.4.2.��przy stwierdzonych wypracowaniach (uszkodzeniach), części 12 i 10 jako komplet 
należy wymienić  

4.4.3.��pozycje 33.1, 34.1 i 35.1 sprawdzić na uszkodzenia.  
 
Wskazówka:  
 
W przypadkach wątpliwych, należy odnowić pozycje 10-16, 21, 23, 31-36 i 
zdemontowany zawór zwrotny wysłać do producenta, do naprawy.  
 
Tarcze z otworami (23) należy przebadać na uszkodzenia.  
 
Wszystkie uszczelki odnowić. 

4.5.��MontaŨ zaworu zwrotnego 
 
Montaż następuje w odwrotnej kolejności. 

 

 

 



Strona 8 z 11 

Instrukcja obsługi i montażu zaworu TDM 
 

 

Schroedahl-Arapp Spezial Armaturen   
D 51580 Reichshof-Mittellager 

Przedstawicielstwo: Albertech s.c.  
01-919 Warszawa, ul. Wólczyńska 133, b.6, lok.339 

 

 

5.�� URUCHOMIENIE  
 
Uruchomienie zaworu recyrkulacyjnego następuje równolegle z uruchomieniem pompy. 
  
Przy zamkniętej zasuwie na głównym rurociągu przepływa minimalny, konieczny wydatek przez 
BY-PASS. 
 
 Poprzez uruchomienie zasuwy na głównym rurociągu można kontrolować zamknięcie i otwarcie 
zaworu zwrotnego.  
 
Punkt załączenia jest akustycznie wyczuwalny, najlepiej za pomocą słuchawki.  
 
Z zasady, mając na uwadze oszczędzanie zaworu zwrotnego BY-PASS jest zamknięty. 
 
 

6.�� WSKAZčWKI DOZORU  
 
Zawór recyrkulacyjny jest tak skonstruowany, że nie wymaga szczególnego dozoru.  
 
Dozór ogranicza się do czyszczenia części wewnętrznych przy okresowych przeglądach pomp. 
 
Przy powtórnym montażu należy zastosować nowe uszczelki. 
 
 

7.�� WARUNKI GWARANCJI  
 
O ile nie było innych uzgodnień w zamówieniu, nasze gwarancje obejmują 8000 godzin pracy, 
jednak nie przekraczając 24 miesięcy od wysyłki.  
 
Gwarancją nie są objęte uszkodzenia wynikłe z nieprawidłowej obsługi, nieprawidłowych 
procedur, zanieczyszczeń w medium i z tym związanych naturalnych zużyć.  
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8.�� POSTŇPOWANIE W PRZYPADKU USZKODZEő  
 
W celu oceny ewentualnego uszkodzenia, potrzebujemy następujących informacji:  

 

8.1.��nr zamówienia, (order........) numer komisyjny - Nr,   

8.2.��typ zaworu (type....), powyższe dane (a i b) należy odczytać z tabliczki znamionowej zaworu 

8.3.��wskazane jest podać dane o agregacie pompowym i rurociągu.  

9.�� INFORMACJE O SERWISIE  
 
 Dla pozyskania informacji prosimy zwrócić się do naszego przedstawicielstwa:  
 
Albertech s.c.  01-919 Warszawa ul. Wólczyńska 133, b.6, lok. 339   
tel. (022) 8353011 
fax. (022) 835 21 62             
lub bezpośrednio do producenta  
 
1. Pan Goesselkeheld  Tel (49) 2265 / 99272                                                                       
2  Pan Blossey    Tel (49) 2265 / 992726  
Fax (49) 2265 / 992727  
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10.��ZAŁĄCZNIKI  

10.1.�� rysunek przekroju zaworu  
 
P = Strona pompy  
R = Strona rurociągu  
B = Strona by-pass  
 
Zabudowa P-R pionowa 
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10.2.�� Lista części  

 Korpus 

�3�R�]������ �1�D�]�Z�D��
�0�D�W�H�U�L�D�á���� �=�D�O�H�F�D�Q�H���F�]�
���F�L��

�]�D�P�L�H�Q�Q�H���&�6�� �6�6��

������ �&�]�
���ü���G�R�O�Q�D���N�R�U�S�X�V�X���� �������������� �������������� ����
������ �&�]�
���ü���J�y�U�Q�D���N�R�U�S�X�V�X�� �������������� �������������� ����
���� �� �7�D�U�F�]�D���S�U�R�Z�D�G�Q�L�N�D������ �������������� �������������� ����
������ �3�U�R�Z�D�G�Q�L�N�� �������������������� ��������������������
������ �6�S�U�
�*�\�Q�D�����U�X�E�R�Z�D�� �������������� �������������� �; ����
������ �*�U�]�\�E�H�N���V�W�R�*�N�R�Z�\���]�D�Z�R�U�X�������N�R�P�S�O�H�W�� �������������� �������������� �; ��

���������� �6�W�R�*�H�N�� �������������� ��������������
���������� �7�U�]�R�Q�� �������������������� ��������������������

���� �9�H�Q�W�X�U�L�������S�L�H�U���F�L�H���� �������������� ��������������
���� �.�U�X�F�L�H�F���U�H�F�\�U�N�X�O�D�F�M�L�� �������������� �������������� ����

���� �� �.�R�á�H�N���X�V�W�D�O�D�M���F�\�� �������������� �������������� ����
���� �� ���U�X�E�D���G�Z�X�V�W�U�R�Q�Q�D�� ������ ������ ����
���� �� ���U�X�E�D���G�Z�X�V�W�U�R�Q�Q�D�� ������ ������ ����
���� �� �1�D�N�U�
�W�N�D���V�]�H���F�L�R�N���W�Q�D�� ������ ������
���� �� �1�D�N�U�
�W�N�D���V�]�H���F�L�R�N���W�Q�D�� �������� ��������
���� �� �2���±���U�L�Q�J�� ������ �������� �; ��

 

By-pass 
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